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Cîgánkă, Cîgán dă Uminyijé! 

În Unguremé în ánu-l dă 2022. în luná dă október pă zî dă 1. kum szkrijé lyezsje CI. dă ánu-l dă 2018. trăbujé 
sză szămăliny lume. Szămălálá lumi-j hăl máj máré ásztrînzsjálá adaturilor dă statisztika în Unguremé sjé 
jestyé în kusztu nyé. Adaturilyélye-j ásztrînszé dăpă szămălálá lumi trăbujé kînd hotáruzestyé aminyi pă 
lukrurj în cárá, în száturj. 

Lyezsjásztá áháje szkrijé kă p-áhéstye toc trăbujé sză răszpundă. Trăbujé sză răszpundă: 

 Dă toc, káré în Unguremé ságyé 
 Dă aminy sztrăjiny, dákă sză cînyé în Unguremé dă trij luny 

Szkrijé-l intribálá pă internet! Poc sză răszpunzsj pă întribálá pă lyimbá dă ungur o dă angol pă 
www.belepes.nepszamlalas2022.hu. În há máj d-înnápoj szăptămînă dă szektember ony mînă kártyá-nyé 
dă sjirut pă postă în tată kásză. Într-ásztá jestyé kodu, ku káré poc sză szkrijé întribálá dă 2022. oktober 1. 
pîn lá 16. 

Tyé rugăny, cînyé-c pă kártyá-nyé dă sjirut. 

Máj înti pă întribálá dă kásză fásj, dăp-ásztá fásj átită dă întribálá dă om, kic aminy ságyé în lakás. Pă intribálá 
patyé răszpundă ákárkáré om máré. Kupiluluj îj fásjé pirinci-s. 

Dăpă sj-áj răszpunsz pă întribálá, oj kăpătá igazulás, dákă sikeres o foszt mînálá adaturilor. Cînyé-l, 
mintijestyé-l o îc fásjé formă pă kodu-l dă igazulálă! K-asztá igazulésty, k-áj făkut sjé c-o trăbujit. 

Kînd áj vigzit ku întribálá, zsakă tyé online ku noj! În tată zî 5 utalványurj dă kumpărát dă 100 000 furinc 
sursuliny. 

În kăsjélye, d-ungyé nu kăpătăny întribálă umplută pă internet pîn lá oktober 16, biztosurj dă szămălálă 
merzsjé dă 2022. oktober 17. pîn lá november 20. 

Dákă nu jésty în szămălálá lumi, jilintkizestyé în kászá szátuluj dă 2022. november 21. pîn lá 18. 

Poc áflá máj multyé informáciourj dăpă szămălálá lumi pă www.nepszamlalas2022.hu pă lyimbá dă angol sî pă ungur. 
Pă honlapu pă 19 lyimbé poc áflá szévegu-l dă întribálă sî áhéje informácio, sjé trăbujé sză styij. 

Dákă áj sjévá d-întribát, kată-nyé pă kapcsolat@nepszamlalas2022.hu o pă +36 - 80 - 080 - 143 sjé însjinstyé 
poc tyimá szusz. 

Az adatok bizalmas kezelése a hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény, valamint az Európai 
Parlament és a Tanács (EU) 2016/679. számú rendeletének (általános adatvédelmi rendelet – GDPR) 
előírásainak maradéktalan betartásával történik. Az adatok kizárólag statisztikai célra, összesített formában 
közölhetők. Az adatkezelési tájékoztató elérhető a www.nepszamlalas2022.hu honlapon. 

Sză fij szănătosz/szănătasză înnentyé, k-áj răszpunsz! 
Sză răszpungyény păntru unápált. Szămălálá lumi 2022 

Dr. Vukovich Gabriella 

Elnéku-l dă Hivatalu-l în Mizsjlok dă Statisztika 

 

 

 

http://www.belepes.nepszamlalas2022.hu/
http://www.nepszamlalas2022.hu/
mailto:kapcsolat@nepszamlalas2022.hu
http://www.nepszamlalas2022.hu/
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Jo szpuj, k-ám umărát sî ám prisjiput sjé-j szkrisz în tájékoztatóu-l dă kizilálá adaturilor. 

 

ÎNTRIBÁLĂ DĂ KÁSZĂ 
 

Cimu lakásuluj 

Bun ăj szkrisz cimu lakásuluj? Dákă nu-j bun, szkrijé- l zsosz binyé, o szkrijé épület, lipcso, emelet, szám 

dă usă. 

 
- Dá, bun ăj s-întrég. 

- Nu, îl gyirég. 

Szkrijé cimu-c pîn lá számu-l dă usă! Dákă trăbujé, gyirezsjé elemurilye szkriszé zsjosz. 

Numé dă szát. 

Közterület neve és jellege 

Számu kăsji 

Épület 

Lipcso 

Emelet 

Usă 

Cimu-l pontos 

- Dá, hăsztá-j cimu-l pontos 

- Nu, hăsztá nuj cimu-l pontos, îl gyirég. 

Kicîns ságyé în kásză? Sî p-áhélye aminy trăbujé sză szkrij áisje, sjinyé nu uvig kusztă în lokusztá, o păntru 

lukru, păntru iskulă álthungyé ságyé (în kollégium, pă szálló, în albérlet)! Dákă nu ságyé nyime áisje, szkrijé 

„0”. 

Sză nu mujc: 

- pă tyinyé, 

- pă cîgánu-c, cîgánká-c, partneru-c, kupilu-c, părinci-c, nyámu-c, 

- lakotársu-c o sjinyé tukmestyé kasză-c, 

- în családu-c, sjinyé-n ált szát sză cînyé, 

- sinyé má dămult în áltá cáră, în cáră sztrăjină ságyé, sî dobásztá n-o fi máj multă d-on án, 

- p-álá, sjinyé dîn cáră sztrăjină o vinyit pă cimusztá, sî máj mult dăkit 3 luny or trikut d-átunsj 

Szkrijé înlontru számu-l dă aminyi! 
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Tyé rugăny ásá sză szkrij, kum o foszt în ánu-l dă 2022. în luná dă október pă zî dă 1.! 

1. Kînd sz-o făkut kászá? 

 Înnentyé dă 1919 

 1919–1945 

 1946–1960 

 1961–1980 

 1981–2000 

 2001–2010 

 2011–2015 

 2016–2020 

 2021 

 2022 

 nu styij 

2. Dîn sjé or făkut d-áfáră fálurilye dă kásză? (Jililestyé pă hăl máj bun!) 

 cîglă, pjátră, falazóelem sjé ku mînă or făkut 

 panel 

 beton, blokku-l máré, blokku-l în milzsuk 

 lyemnyé 

 vájagă/tyină 

 ált 

 nu styij 

3. Kum hăsznăléc kászá? 

 uvig áisj săgyény, áisj kusztăny, áisj ăstyény ákásză 

 kînd sî kînd săgyény áisj ká á două kásză, o álc o ságyé 

 pă ált o hăsznălény (dă irodă, dă rindilo) 

 gală-j kászá, nyime nu ságyé-n je 

4. Á lu sinyé-j kászá? 

 á lu om/aminyi, káré dîn ungureme ăj/ăsz 

 á lu om/aminyi, káré dîn cárá sztrăjină ăj/ăsz 

 á lu tanácsuluj dă szát 

 á lu sjévá szervezet, válakuzás 

 á lu sjévá szervezet dă non-profit, pl. biszerikă, alapítvány, egyesület 

 ált 

5. Számu lokurilor în kásză? (Împărcestyé szobj, káré-j hasznălité ku multyé funkciourj dăpă hăsznălálă, sză 
zîsjény o kunyhábá dă amerikai sză-mpărcestyé p-o kunyhábă sî p-o szobă.) 

 Kityé szobj întrézsj sî zsumătátyé szobj áré kászá? (szobă dă nappali, dă kulkát, dă mînkát)? Sză 
nu umărj áltyé lokurj (ká kăkăsztorj, firdevé, szobj d-înnentyé, kămáră, gardrob) – dăráb 

 Kityé kunyhábé áré kászá? dă 4 m² o máj máré – dăráb 

 Máj mikă dă 4 m² – dăráb 

 Kityé firdevé áré în kászá? – dăráb 
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6. Sjé dă máré-j kászá? (Sză nu umărj galerijă, pimică, pod, gărázs, erkély dăstyisz, terasz dăstyisz! Dákă 
kászá áré máj multyé emeleturj, je-c számá pă tatyé emeleturj!) 

 területu-l dă kásză:       m2 

7. Jestyé ápă dă kurát în kásză? 

 dá, dăpă hálozat 

 dá, noj ány făkut-o (dîn făntînă ku szivattyu) 

 nujé ápă în kásză  11. intribálö 

8. Kityé kăkăsztorj/WC ku ápă dă kurát áré kászá? 

 Szkrij înlontru számu-l kăkăsztorilor/WC-urilor ku ápă dă kurát – dăráb 

9. Dă hungyé-j ápá káldă în kászá? 

 dîn távvezeték 

 dîn kazán, dîn bojler, dîn înkălzitor dă apă 

 nujé ápă káldă dă kurát în kásză 

10. Hungyé kură ápá szpurkátă? 

 În kézcsátornă 

 În csátornă sé noj ány făkut 

 álthungyé, nujé csátornă 

11. Kum jestyé kăldură? (Dákă hăsznălésty máj multyé felurj dă kăldură, jililestyé pă hăl máj bun!) 

 Ku távfűtés  13. intribálö 

 Ku kazán o ku áltfel dă eszköz, sjé înkălzestyé máj multyé lakásurj într-o kásză 

 Ku kazán dă cirkó o ku áltfel dă eszkăz, sjé înkălzestyé numá on lakás într-o kásză 

 În totu lok ku konvektor, ku spurhel, ku kuptor 

 Nujé kăldură-n kászá  13. intribálö 

12. Ku sjé făsjéc kăldurá (P-ásztá poc szkrijé dauă. Dákă hăsznălésty máj mult dă dauă anyagurj dă 
kăldură, jililestyé-lyé pă dauă héj máj fontosé!) 

 ku gáz dăpă hálózat 
- ku gáz dîn palackă (PB) o dîn tartály 

 ku áram 

 ku lyemnyé (tűzifa, fabrikett, fapellet, fahulladék) 

 ku szen, ku lignit 

 ku uloj, ku páj, ku ált anyag dîn növény 

13. Sjéfel eszközurj jestyé în kászá? (Dákă máj mult dă eszkăzurj áj, jililestyé tot!) 

 internet ku fir (pl. ku kábel, ku Wi-Fi, ku router, ku antenă) 

 klimă 

 gépu dă înkălzit ku pumpă dă kăldură (hőszivattyús fűtőberendezés) 

 elem dă szaré (napelem, fásjé áram) 

 kolektor dă szaré, kăldură dă szaré (fásjé káld) 

 nisj unu dîntr-estye 
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ÎNTRIBÁLĂ DĂ OM 

 

Tyé rugăny sză szkrij ásá, kum o foszt în ánu-l dă 2022. în luná dă október pă zî dă 1.! 

Tyé rugăny sză szkrij numilye-c în hivatalos forma, kum ăj szkrisz în igazolványurilye-c, în kártyá dă cim. 

Numé dă család (vezetéknév): 
 
Numé butyizát (keresztnév) 1: 
 
Numé butyizát (keresztnév) 2: 

1. Numilye-c kînd áj năszkut bás áje-j, sj-áj szkrisz májînti? 

 dá  2. intribálö 

 nu 

Numé dă család dă năszkut (vezetéknév) 
 
Numé butyizát dă năszkut (keresztnév) 1: 
 
Numé butyizát dă năszkut (keresztnév) 2: 

2. Nemu-c: 

 cîgán 

 cîgánkă 

3. Kînd áj năszkut? 

_ _ _ _ án _ _ lună _ _ zuă 

4.1. Hungy-o foszt loku-c dă săzut kînd áj năszkut? (Je pă hutárurilye cări dă ásztăz!) 

 în Ungureme 

 în áltá cáră 

szát dîn Ungureme:  5.1. intribálö 

cáră sztrăjină: 

szát dîn cárá sztrăjină: 

4.2. Kînd áj hurculkudit máj înti în Ungureme? 

_ _ _ _ án _ _ lună 

5.1. Cimu dă kásză-c 

 Hungyé jésty szkrisz(ă) uvig (lok dă săzut) 

 Hungyé csé cîj, sî jésty szkrisz înlontru (lok dă tartuzkudálă) 

 Hungyé săz dá nu jésty jilintit 

5.2. Pă sjé jogcim săz ákulo? 

 Á tá-j, o nyám jésty á lu sjinyé-j kászá 

 birlésty-o/tukmésty-o, o nyám jésty á lu sjinyé birlestyé/tukmestyé kászá 

 pă ált jogcim 
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6.1. Dă kînd săz pă cimuszta? 

Dă kînd áj năszkut  7.1. intribálö 

 nu dă kînd áj năszkut:  dă _ _ _ _ án _ _ lun 

6.2. Hungyé săgyej înnápoj? (Je pă grányicilye cări dă ásztăz!) 

 în Ungureme 

 în áltá cáră 

szát în Ungureme: 

Dákă áj hurculkudit în 2022 lá cimu-c d-áku, átunsje szpunyé-ny cimu to á lu lokuluj dă săzut dîn Ungureme pîn lá számu-l dă 
kásză. 

közterület neve és jellege: 

számu kăsji: 

cáră sztrăjină: 

szát în cárá sztrăjină: 

7.1. Áj ált cimu, hungyé jésty o nu jésty szkrisz(ă) înlontru? 

 ám 

 n-ám  9.3. intribálö 

7.2. Sjéfel cimu áj, sjé nujé pă întribálásztá? (Dákă máj mult ăj gyirépt, jililestyé tot!) 

 Cimu-l dă săzut în Ungureme, hungyé misz szkrisz înlontru pă uvig 

 Cimu-l dă săzut în Ungureme, sjé ăj szkrisz înlontru ká tot dă cînut (ideiglenes) 

 Cimu-l dă săzut, hungyé nu misz szkrisz înlontru 

 Cimu-l dă săzut în cárá sztrăjină 

7.2.1. Sjé állandó cimu-l dă săzut áj (lok dă săzut)? 
szát în Ungureme: 

közterület neve és jellege: 

számu kăsji: 

7.2.2. Sjé ideiglenes cimu-l dă săzut áj (lok dă tartuzkudálă)? 

szát în Ungureme: 

közterület neve és jellege: 

számu kăsji: 

7.2.3. Sjéfel cimu áj în Ungureme sjé nujé jilintit? 

szát în Ungureme: 

közterület neve és jellege: 

számu kăsji: 

7.2.4. Sjéfel cimu áj în cárá sztrăjină? 

cáră sztrăjină: 

szát în cárá sztrăjină: 
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8. Pă káré cím kusty uvig? 

 În kásză, hungyé misz szkrisz înlontru pă uvig 

 în kásză, hungyé mă cu, sé ăj szkrisz înlontru ká tot dă cînut         9.3. intribálö 

 în kásză, hungyé nu misz szkrisz înlontru 

 în cárá sztrăjină 

9.1. Kînd áj hurculkudit în cárá sztrăjină? 

_ _ _ _ án _ _ lună  9.3. întribálă, dákă máj dămult dă 2021. szektember 

9.2. Tartuzkudálá-c în cárá sztrăjină máj mult o fi dăkit on án? (Dákă vij ákásză pă szărbătorj, ásztá nu 
számitestyé szînetu) 

 dá 

 nu 

9.3. Áj kusztát bárám on án în áltá cáră dăkit Ungureme (Dákă áj vinyit ákásză pă szărbătorj, ásztá nu 
számitestyé szînetu) 

 dá 

 nu  10.1. intribálö 

9.4. În káré cáră áj kusztát? (Dákă áj kusztát máj multyé rîndurj în áfáră dă Ungureme, sză răszpunzsj pă hăl 
d-înnápoj? 

cáră sztrăjină: 

9.5. Kînd áj hurculkudit dîn Ungureme? 

_ _ _ _ án _ _ lună 

9.6. Kînd áj vinyit înnápoj în Ungureme? 

_ _ _ _ án _ _ lună 

10.1. Áj állampolgárságu dă ungur? 

 ám 

 nu  10.3. intribálö 

10.2. Áj állampolgárságu în áltá cáră? 

 dá: 

 nu  11. intribálö 

10.3. Á lu káré cáră jésty álampolgár? 

cáră sztrăjină 1: 

cáră sztrăjină 2: 

– n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 
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11. Pă sjéfel lyimbă szfătijécs, în sjé lyimbă îj poc prisjepé p-álc? (Dákă szfătijésty ungurestyé, jililestyé s-
áháje! Poc dá maximum sásză) 

 dă ungur – dă urusz – dă francia – lyimbá mucilor dă Ungureme 

 dă angol – dă nyámc – dă rumîn 

 áltă lyimbă 1:   – áltă lyimbă 2: 

 áltă lyimbă 3:   – áltă lyimbă 4: 

 áltă lyimbă 5:   – áltă lyimbă 6: 

12.1. Lá kárdé lumé tyé cîj? (Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză 
kiziliny adaturilye-c.) 

 dă ungur – dă lengyel   – dă szîrb 

 dă bulgár – dă nyámc   – dă szluvák 

 dă băjás (cîgán) – dă ărmény   – dă szlovén 

 dă gărăg – dă rumîn   – dă ukrán 

 dă hurvát – dă ruszin 

 d-ált: 

 n-ám dă gînd sză zîk nyimiká  13.1. intribálö 

12.2. Máj lá kérdé lumé tyé szămălésty? (Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé 
lásj sză kiziliny adaturilye-c.) 

 n-ám ált nemzetiség 

 dă ungur – dă lengyel   – dă szîrb 

 dă bulgár – dă nyámc   – dă szluvák 

 dă băjás (cîgán) – dă ărmény   – dă szlovén 

 dă gărăg – dă rumîn   – dă ukrán 

 dă hurvát – dă ruszin 

 d-ált: 

 n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

13.1. Kérdé cij lyimbá dă mámă? (Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză 
kiziliny adaturilye-c. Poc dá dauă.) 

 dă ungur – dă hurvát   – dă ruszin 

 dă bulgár – dă lengyel   – dă szîrb 

 dă băjás – dă nyámc   – dă szluvák 

 dă lăkătár – dă örmény   – dă szlovén 

 dă görög – dă rumîn   –  dă ukrán 

 áltă lyimbă 1: 

 áltă lyimbă 2: 

 n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 
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13.2. În családu-c, întri urtásji-c pă sjéfel lyimbé szfătésty máj mult? (Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-
áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c. Poc dá dauă.) 

 dă ungur – dă hurvát   – dă szîrb 

 dă angol – dă lengyel   – dă szluvák 

 dă bulgár – dă nyámc   – dă szlovén 

 dă băjás – dă ărmény   – dă ukrán 

 dă lăkătár – dă rumîn 

 dă gărăg – dă ruszin 

 áltă lyimbă 1: 

 áltă lyimbă 2: 

 n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

14. În sé kréz, sjéfel vallás áj? (Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză 
kiziliny adaturilye-c) 

Vallásu-c: 

 nu mă cu nisj lá uná vallás/biszerikă 

 n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

 18. întribálă, dákă 0–10 áj dă zîlyé ăj 
 17.1. întribálă, dákă 11–14 áj dă zîlyé ăj 

15. Kum, ku sinyé jésty? 
 Fisjor/fátă misz     Azonos nemű: 

 îmmăritátă/înszurát misz  – ăj szkrisz înlontru sî cîgánká-m/cîgánu-m 

 vădajé/vădoj misz   – vădoj/vădajé misz, dá ăj szkrisz înlontru sî cîgánká-m/cîgánu-m 

 dăzvălită/dăzvălit misz  – dăzvălită/dăzvălit misz, dá ăj szkrisz înlontru sî cîgánká-m/cîgánu-m 

 17.1. intribálă, dákă nuj îmmăritátă/înszurát o nuj szkrisz înlontru ku cîgánká-s/cîgánu-s 

16. ⓐ Dobá kînd ty-áj kununát: 

ⓑ Dobá kînd ty-or szkrisz înlontru ku cîgánká-c/cîgánu-c: 

_ _ _ _ án _ _ lună 

17.1. Kic kupij áj ávut? (Szămălestye numá pă káré or năszkut dă viji sî pă káré szînzsjé-c! Dákă nu c-or 
năszkut kupij, szkrij 0!) 

Számu-l dă kupij năszkuc viji: _ _  18. intribálă, dákă nuj kupil năszkut viji 

17.2. Kînd c-or năszkut kupiji? (Dă dobá dă năszkut á lu kupiji-c) 

 Hîl máj bătrîn kupil:         _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál dojilye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál triilye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál pátrilye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál sjinsjilye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál sászălye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál sáptyilye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál optyîlye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál nauălye kupil:          _ _ _ _ án _ _ lună 

 ál zesjilye o dákă máj mulc kipij áj, hăl máj tînăr kînd o noszkut:   _ _ _ _ án _ _ lună 
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18. Ku sjinyé săz în kászá-c? (Dákă máj mult ăj gyirépt, jililestyé tot!) 

 ku bărbátu-m/cîgánká-m 

 ku ăj szkrisz înlontru sî cîgánká-m/cîgánu-m 

 ku cîgánu-m/cîgánká-m, sjinyé nu-styény kununác 

 ku kupilu-m (saját/nivilit/ărăkbe fogadott) 

 ku părinci-m 

 ku ált nyám (nagy-, dédszîlőjével, testvérével, unokájával stb.) 

 ku káré nujé nyámu-m (lakótárssal, albérlővel, állami gondozott gyermekkel, háztartási alkalmazottal stb.) 

 20.1. intribálă, dákă nuj élettárs 

19. Dă kînd kusty ku élettársu-c? 

_ _ _ _ án _ _ lună 

Tyé rugăny ásá să szkrij intribálă dă 20.1–21.5., kum o foszt în ánu-l dă 2022. în luná dă október! 

20.1. Áku umblyij în bilsjidauă, uvodă, iskulă? 

ⓐ 0–8 éves 

 nu  21.2. întribálă, dákă 7–8 áj dă zîlyé ăj 
 22. întriblă, dákă 6 áj dă zîlyé ăj 
 30.1. întribálă, dákă 5 áj dă zîlyé ăj 
 31. întribálă, dákă máj tînăr ăj dă 5 áj dă zîlyé 

 umblă în bilsjidauă  28.1.B. intribálö 

 umblă în uvodă  28.1.B. întribálă, dákă máj tînăr ăj dă 6 áj dă zîlyé 
 22. întribálă, dákă 6 áj dă zîlyé ăj 

 umblă în iskulă dă általános  20.3. intribálö 

Áku învéc? 

ⓑ 9 áj dă zîlyé ăj o máj tînăr ăj dă 9 áj dă zîlyé 

 nu  21.1. întribálă, dákă máj bătrîn ăj dă 17 áj dă zîlyé 
 21.2. întribálă, dákă 9–17 áj dă zîlyé ăj 

 umblu pă alapfokú képzés (iskulă dă általános pă 1-8. án o gimnázium pă 5-8. évfolyam)  20.3. intribálö 

 umblu pă kăzépfokú képzés (făr dă érettségi, sjé dă érettségi) 

 umblu pă felsőfokú képzés 

20.2. ⓐ Numé dă középfokú képzés: 

– érettségit nem adó szakmai képzésben vesz részt 

– érettségit adó általános képzésben vesz részt 

– érettségit adó szakmai képzésben vesz részt 

– érettségire épîlő kăzépfokú szakképzésben vesz részt 

 ⓑ Numé dă felsőfokú képzés: 

– felsőoktatási szakképzésben vesz részt 

– felsőfokú alapképzésben (BA/BSc) vesz részt 

– felsőfokú mesterképzésben (MA/MSc), osztatlan képzésben vesz részt 

– szakirányú továbbképzésben vesz részt 

– doktori (PhD-, DLA-) képzésben vesz részt 

20.3. Kum învéc? 

 pă nappali 
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 pă esti, levelező o ált 

 21.2. întribálă, dákă 7–17 áj dă zîlyé ăj 

21.1. Áj érettségi? 

 ám  21.3. intribálö 

 n-ám 

21.2. Káré-j máj máré iskulă, sjé áj szfărsît? 

 n-áré nyimiká (nisj un osztály dă általános iskola n-o szfărsît)  22. intribálö 

 1–7. osztály în iskulă dă általános  21.4. intribálö 

 8. osztály în iskulă dă általános  22. intribálö 

 szákmă ám szirizit în szakmunkásképző)  21.5.1. intribálö 

21.3. Jililestyé pă toc végzettségurj sjé áj! 

  szakképzettség făr dă érettségi bizonyítvány ( szákmă ám szirizit în szakmunkásképző) 
 érettségi bizonyítvány făr dă szakképesítés 

 érettségi bizonyítvány ku szakképesítéssel, képesítő bizonyítvány (szákmă ám szirizit ku érettségi uná) 

 érettségire épîlő iskolarendszerben szerzett kăzépfokú szakképesítő bizonyítvány 

 felsőoktatási (felsőfokú) szakképzésben szerzett oklevél 

 főiskolai képzésben szerzett vagy azzal egyenértékű oklevél 

 felsőfokú alapképzésben szerzett (BA/BSc) oklevél 

 egyetemi képzésben szerzett vagy azzal egyenértékű oklevél 

 felsőfokú mesterképzésben (MA/MSc) vagy osztatlan képzésben szerzett oklevél 

 tudományos fokozatot igazoló oklevél (PhD, DLA) 
 21.5.1. intribálö 
 21.5.2. intribálă, dákă máj máré végzettségu-j „érettségi bizonyítvány făr dă szakképesítés” 

21.4. Máj máré osztály, sjé ám vigzit în iskulă dă általános: _ _ _ _ osztály  22. intribálö 

21.5.1. Káré- j máj máré iskulă, sé áj szfărsît: (Dákă áj máj mult, átunsj jililestyé-l máj înti áj szirizit) 

szak, szakmă, szakképesítés: 

21.5.2. Kînd ám vigzit ku máj máré iskulă: _ _ _ _ án 

Kînd ám szirizit érettségi:      22. intribálö 

21.6. Áj végzettségu-l dă szakmă lîngă érettségi? (Szkrijé, dákă pă szakmunkásképző o pă tanfolyam l-áj 
szirizit.) 

 ám 

 n-ám  22. intribálö 

Dákă áj máj mult végzettség, dă pă hăl máj fontos păntru lukru! 

szakmă, szakképesítés: 
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Întribálásztá o fi dăpă lukrurilye sj-áj szuktulit sză fásj digitálisan. 

22. Tyé rugăny, jililestyé tot lukru digitális, sj-áj szuktulit să fásj! 

 Umărj pă internet, véz video, tyé zsosj, îc koc informácio 

 Komunikálésty pă internet (pl. e-mail, mîny vorbă o ku video) 

 Kumpărj online o fásj lukrurj (pl. ku ügyfélkapu, netbank, webshop) 

 szirkisztésty széveg, táblázat, video o tyip ku programurj 

 szîngur gyirézsj bájurj dă technika (instalálá programurilor dîn nou, szirilésty kapcsolatu-l dă internet) 

 kiszitésty másulat pă külső tárolóegység o pă tárhelyu-l dă internet 

 adatbázis-kezelő, grafikai, építészeti tervező vagy más, összetett tudást igénylő programot használ 

 programnyelven programoz (pl. Java, SQL, PHP, C#) vagy informatikai hálózatot épít, szervert, alkalmazást fejleszt, 
üzemeltet vagy felügyel 

 nu fásj áfel dă lukrurj 

 28.1.B. întribálă, dákă 6-14 áj dă zîlyé ăj să învácă 
 30.1. întribálă, dákă 6-14 áj dă zîlyé ăj să nu-nvácă 

Întribálă dă lukru făkut păntru bány. 

23.1. Áj lukrát în dobá dă 2022. szeptember 24- 30. păntru sză áj sjévá bány? 

 dá  23.3.A intribálö 

 nu 

23.2. Áj áfel lukru în dobá dă 2022. szeptember 24- 30, sjé ideiglenesen o szkurtă dobă n-áj făkut păntru 
szabadság, táppénz, szîlési szabadság, gyermekgondozási ellátás (csed, gyed, gyes, gyet)? 

 dá 

 nu  23.3.B intribálö 

23.3. În sjéfel csoport ăjráj în dobá dă 2022. szeptember 24- 30.? 

ⓐ O lukrát o sjé ideiglenesen o szkurtă dobă n-o făkut 

Dákă-n máj mult csoport ty-áj băgá, jililestyé-l pă hăl d-înnentyé! 

 Nyugdíjas jésty kă mult áj lukrát sî ty-áj îmbătrănyit má 

 nyugdíjas jésty kă bityág jésty 

 nyugdíjas jésty dăpă bărbátu-c/ cîgánká-c, părinci-c 

 gyes, gyed o gyet áj kăpătát (gyes, gyed, gyet) 

 nisj unu dîntr-estye 

 26.1. intribálö 

ⓑ N-o lukrát sî n-áré áfel dă lukru, dă sjé o foszt dăpártyé ideiglenesen o szkurtă dobă. 

Poc dá dauă. Dákă-n máj mult csoport ty-áj băgá, jililestyé-l pă héj d-înnentyé doj! 

 Nyugdíjas jésty kă mult áj lukrát sî ty-áj îmbătrănyit má 

 nyugdíjas jésty kă bityág jésty 

 nyugdíjas jésty dăpă bărbátu-c/ cîgánká-c, părinci-c 

 gyes, gyed o gyet áj kăpătát (gyes, gyed, gyet) 

 ált ellátásu áj kăpătát 

 dîn vágyonu-c o dîntr-áje kusty, kă c-áj dát áfáră kászá 

 nisj unu dîntr-estye 
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În dobá dă 2022. szektember 24-30 n-áj lukrát. 

24.1. C-áj kutát lukru în 2022. szektember? 

 dá 

 nu  25. intribálö 

24.2. Dákă c-áj áflá lukru, áj putye kizdili máj înti dă dauă szîptămîny?? 

 dá 

 nu 

25. Kînd áj lukrát máj pă urmă? 

_ _ _ _ án _ _ lună   nisjkînd n-o lukrát 

 28.1.B. întribálă, dákă áj lukrát áku máj mult dă 7 áj o n-áj lukrát nisjodátă s-învácă 
 30.1. întribálă, dákă áj lukrát áku máj mult dă 7 áj o n-áj lukrát nisjodátă sî nu-nvácă 

Tyé rugăny ásá să szkrij tot, kum o foszt în 2022. oktober 1.! 

26.1. ⓐ Sjé lukrij áku, ku sjé fuglalkuzésty? 

ⓑ Sjé áj lukrát máj pă urmă, ku sjé áj fuglalkuzit? 

Dákă áj máj mult lukru, jililestyé p-áháje, sjé fásjé în máj multyé sjászurj! 

Ápukă-tyé sză-l szkrij să választestyé în listă! Dákă nu-l áflyij în listă, szkrijé-l înlontru! 

26.2. ⓐ Sé jésty în lukru-c? 

ⓑ Sjé áj foszt în lukru-c? 

 alkalmazott 

 alkalmi munkavállaló (eseti megbízással dolgozó, alkalmi munkás, napszámos) 

 kăzmunkás, kăzfoglalkoztatott, kăzhasznú, kăzcélú stb. munkát végző személy 

 vállalkozó szîngur, ănálló 

 társas vállalkozás dolgozó tagja 

 în szévetkezet lukrij 

 ázsuc lu nyámu-c în lukru-j 

 28.1.B. întribálă, dákă áku nu lukrij, nu-c koc lukru sî învéc 
 30.1. întribálă, dákă áku nu lukrij, nu-c koc lukru sî nu-nvéc 

26.3. ⓐ Kic lukrajé áj? 

ⓑ Kic lukrajé ávéc máj pă urmă? 

 nujé (n-or foszt) lukrajé 

 1–2 ins 

 3–9 ins 

 10–19 ins 

 20 ins o máj mult 
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27. ⓐ Sjéfel lukru fásjé munkáltatou-c, vállakozásu-c? 

ⓑ Sjéfel lukru or făkut munkáltatou-c, vállakozásu-c máj pă urmă? 

Dákă-sz máj mulc lukrurj, dă munkáltatousztá, lá káré máj înti lukrij! 

Dákă poc, tyé rugăny, szpunyé-ny numilye munkáltatouluj/vállalkozásuluj! 

 30.1. întribálă, dákă nu lukrij, sî nu-nvéc 

28.1. ⓐ Hungyé lukrij? 

ⓑ Hungyé umblyij în bilsjidauă, o uvodă, o iskulă? 

 în kászá-c/ákásză 

 în szátulá/városulá, hungyé-j kászá-c, o în bás áje kirilet în Budapest 

 în hălálánt szát în Ungureme, o în hălálánt kirilet în Budapest 

 sză styimbă (nu patyé sză szpuj numilye szátuluj, o kiriletuluj în Budapest) 

 în cáră sztrăjină: 

 30.1. întribálă, dákă în kászá-c/ákásză lukrij o învéc 
 29.1. întribálă, dákă umblyij în bilsjidauă, o uvodă, o iskulă în szátulá/városulá, hungyé-j kászá-c, o în bás áje kirilet 
în Budapest 

28.2. ⓐ Szátu lokuluj dă munkă: 

  ⓑ Szátu á lu bilsjidauă/uvodă/iskulă: 

Gîngyestyé pă lokulá, hungyé máj multyé rîndurj ty-ápusj lukru! 

szát în Ungureme: 

szát în cáră sztrăjină: 

29.1. ⓐ Kum umblyij máj binyé d-ákásză în lukru? 

ⓑ Kum umblyij máj binyé d-ákásză în bilsjidauă, o în uvodă, ă în iskulă? 

Nu poc dá máj mult dă trij! 

 Ku buszu, villamosu, trolibuszu, metrou 

 Ku buszu-l dă távolsági 

 ku gézăs, ku HÉV 

 ku kár 

 ku motorkerékpár 

 ku rată 

 máj binyé pă pisjaré 

 álmintrilye 

29.2. ⓐ Kită dobă ci-j kálye pîn în lukru-c? 

ⓑ Kită dobă ci-j kálye pîn în bilsjidauă, o în uvodă, o în iskulă? 

Je-c számá pă dobă pînă lá kăzlekedési eszkăz, pă dobă dă ástyiptálă sî pă dobă dă urkát! 

dobă: percurj 

 31. întribálă, dákă 0–5 áj dă zîlyé ăj 
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30.1. Áj sjévá báj ku otyi-c, sjé groutátyé fásjé în kusztu-c? Dákă áj szemîvegu o kontaktlencse, numá áfel 
dă bájurj szkrijé, sjé s-ásá ci-j grou. 

[Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

– n-ám groutátyé   – ocără groutátyé ám   – máré groutátyé ám 
– nisj ocără nu pot    – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

30.2. Áj sjévá báj ku uretye-c, sjé groutátyé fásjé în kusztu-c? 

[Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

– n-ám groutátyé   – ocără groutátyé ám   – máré groutátyé ám 
– nisj ocără nu pot    – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

30.3. Áj sjévá groutátyé kînd umblyij o kînd tyé dusj pă lipcso? 

[Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

– n-ám groutátyé   – ocără groutátyé ám   – máré groutátyé ám 
– nisj ocără nu pot    – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

30.4. Áj sjévá groutátyé kînd sjé áj gă gînd sză-c ádusj în firé o ku koncentráciou? 

[Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

– n-ám groutátyé   – ocără groutátyé ám   – máré groutátyé ám 
– nisj ocără nu pot    – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

30.5. Áj sjévá groutátyé kînd áj grizsă dă tyinyé, sză zîsjény kînd tyé szpély o kînd tyé gác? 

[Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

– n-ám groutátyé   – ocără groutátyé ám   – máré groutátyé ám 
– nisj ocără nu pot    – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

30.6. Áj sjévá groutátyé sză tyé prisjepé o sză prisjépj pă héjelánc? 

[Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

– n-ám groutátyé   – ocără groutátyé ám   – máré groutátyé ám 
– nisj ocără nu pot    – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

31. Áj sévá bityisug o nyumuruzsijé máré sjé dămult cînyé? [Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă 
gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny adaturilye-c.] 

 n-ám nisj bityisug, nis nyumuruzsijé  gátá-j întribálá 

 ám sî bityisug, sî nyumuruzsijé 

 tyár nyumuruzsijé ám 

 bityisug máré ám (máré mi-j vérnyomásu, cukuru, depressziou)  gátá-j întribálá 

 n-ám dă gînd sză zîk nyimiká  gátá-j întribálá 
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32. Sjéfel nyumuruzsijé áj? [Nu trăbujé sză nyé szpuj, numá dák-áj dă gînd. Dákă-l szpuj, nyé lásj sză kiziliny 
adaturilye-c.] 

 nu tyé misty binyé (mozgáskorlátozott)    – n-áhud binyé 

 autista misz      – szurd misz 

 nu misz ku tată fire      – szurd sî orb misz 

 pszichoszociális bityisug ám      – súlyos-halmozott fogyatékosággal él 

 hibă dă vorbă ám (beszédhiba)    – súlyos belszervi fogyatékossággal él 

 fogyatékosság dă vorbă ám (beszédfogyatékosság)  – ált: 
 nu văd binyé, d-ábe văd      – n-ám dă gînd sză zîk nyimiká 

 orb/arbă misz 
 
Sză fij szănătosz/szănătasză păntru răszpunszurilye-c, gátá-j întribálá! Dák-áj vuji sză zsosj ku noj, átunsj tyé rugăny 

sză nyé dáj cimu to dă e-mail o számu to dă tilifun sî lászăcă tájékoztatóu-l dă kizilálá adaturilor. 

Înnentyé d-áháje, k-áj jisî, sză nu ujc sz-o mîj pă întribálá k-an klikk pă bombu-l dă „Beküldés”. 

Dák-áj mînát-o, nu máj vij putye sză-c styimbá răszpunszurilye. 

Păntru jilintkizálá sză nyé dáj 

e-mail 

számu dă tilifun 

Jo szpuj, k-ám kunuszkut lyezsje dă sursulálá sî ázsut kizilálá cimuluj dă e-mailu mnyo/számuluj mnyo dă tilifun dăpă 

ál 8-ulye pont în tájékoztatóu-l dă kizilálá adaturilor. 


